8. GÓGÁNFA
Gógánfa, ’-n, ’-ru, ’-ra, -i[K.1. K2. ~].—T: 1054 ha, L: 1319. — Nh. : A törökdúlás idején egy Gógán nevű uraságé volt a falu. A települést nádas vette körül. A törökök nem tudták bevenni, mert az uraság kéménye mindig füstölt. Egy leány bevezette a törököket egy ösvényen. Az uraság háza körül fahasábokból álló kerítés volt. A jobbágyság ezt kihúzgálta, és ezzel verte vissza a törököt. így lett a falu neve Gógán-fa. Fcs. : „Golgánfán olbort isznak szoldával, csolkolóznak Olgával." Egy legény — ma is él — nagyon urasan akart beszélni, s így forgatta a szót: „Golgánfán olbort isznak szoldával a kolvácsnak filjai. Elvoltam Golgánfán, bort ittam szoldával, csolkolóztam Olgával." A szomszéd falvakban olbor ivó golgánfaiaknak csúfolják őket. — Az l-ezés csak az idősek nyelvében él.

1. Pap-tag : Kántor-tag : Mestër-tag : Ujj utca [Új u] U. A plébános és a kántor földje volt, 1924-ben osztották ki házhelynek. 2. Kányaváros : Sport utca [Sport u] U. Kb. 1919—20-ban Küllei uraság béresei gabonát hordtak. Egyik béres kalapját lepiszkította egy kánya, mire a másik így szólt hozzá: Lëszart a kánya, ebbe a nagy vározsba! Így lett kányaváros. 3. Faluhatár : Határárok Vf. Régen ez volt a falu (belterület) határa. 4. Futbalpája [Sportpálya]. 1945-ig szántó volt. 5. Major, -ba : Vincemajor : Gyömöreimajor : Álami gazdaság M. Gyömörei Vince majorja volt, ma az állami gazdaságé. 6. Körülszaros ház : Simon-ház É. A házat minden oldalról út veszi körül. Szekérrel erre jártak a mezőre, s a tehenek így bizonyára körülpiszkították a házat. Régen cselédlakás volt, most Simonék tulajdona. 7. Olajtelep, -re [Benzinkút]. Az 1970-es évek elején építették. 8. Temetőkërëszt Ke 9. Temető, -be Te 10. Semëtkemajor É. Semetke uraság majorja volt. Lebontották, új lakóház épült a helyén, de a neve megmaradt. 11. Gázcseretelep [~] É. Az 1970-es évek elején építették. 12. Küllei-malom :.Gépcsoport É. Küllei uraság építtette a volt gőzmalmot. A tsz gépparkja. 13. Gazdasági ut : Hüttőházi ut Út. Az állami gazdaság gyümölcsösébe, illetőleg hűtőházához visz. 14. Majori ut [Vasút u] Út. A majorba és a gépműhelyhez vezető út. 15. Mëgye-fü: Zsibagyöp : Fődvëvő-gödör Tó. Itt volt valamikor a beltelek vége, ezért megyefű. Innen hordták a földet házépítéshez, később vályogot vetettek itt. Libalegelő, libaúsztató volt. 16. Gépmühej, -hő : Régi iskola : Veszelovszki-ház É. A tsz gépműhelye, gépparkja és üzemraktára. Az 1930-as évekig iskola volt, ekkor Veszelovszky nevű pap vette meg az épületet a cselédjének. 17. Tüzóttószërtár : Fëcskendőház : Csëndőrpihenő É. 1945-ig fecskendőház és csendőrpihenő volt, 1945 után tűzoltószertár. 18. Küllei-kastéj: Fehér kastéj : Iskola [Altalános iskola] É. Küllei kastélya volt, és kívül-belül fehérre volt meszelve. 1930 óta iskola. 19. Österbauer kapitány kastéja : Deliné-féle kocsma : Deli-ház É. Tulajdonosairól nevezték el. 20. Orvosi rëndëlő : Semëtke-ház : Semëtke-kastéj É. Rendeltetéséről, illetőleg tulajdonosáról nevezték el. 21. Szent János-szobor Szo. Az autóbuszváró építésekor ide helyezték át. 22. Magyarur kisasszonyok kastéja : Ágoston-ház É. Volt tulajdonosaikról kapta nevét. 23. Sebëstyén-kërëszt Ke. Sebestyén István állíttatta. 24. Templom [Római katolikus templom] É. A XVIII. század végén építették az elpusztult fatemplom helyére. 1913-ban Lendvai Pál házának alapozásakor emberi koponyát találtak. 1947—48-ban a templom körüli részen embercsontokat találtak. Régészeti feltárás nem történt, mert köztudott, hogy régen itt volt a temető. 25. Templom utca : Arany János utca [Arany János u] U 26. Posta : Bikaistálló É. 1970-től posta, előtte 1947—57-ig bikaistálló, 1945 előtt pedig a jegyző parádés istállója volt. 27. Bakos-kërëszt Ke. Bakos József állíttatta. 28. Ószëg, -be Fr 29. Jegyzőház É. Ez volt a jegyző lakása. 30. Tanácsház : Jegyzőhivatal : Zsidó sarok [Községi Tanács] É. Egy zsidó szatócsüzlet helyén épült 1908-ban a jegyzőség, amely tanácsháza lett. A ház bejáratának baloldali oszlopánál a fundamentumba az akkori pénznem mindegyikéből egyet elhelyeztek egy vaskazettába. 31. Petőfi utca : Jajistenëm utca [Petőfi Sándor u] U. Nh. : Nagy sár volt az utcában, valakinek a cipője beleragadt a sárba, s így kiáltott fel : „Jaj istenem !" 32. Kocsma : Tót Lajos kocsmája É. Ma lakóház. 33. Küllei istállója : Kultur É. Az 1940-es évek második felében az istállót lebontották, majd az 50-es években új épületet emeltek a helyén, amelyben kultúrház, könyvtár, klubszoba, párthelyiség van. 34. Hogyor-féle ház : Jegyzőház É. Közjegyzői iroda és lakás volt. Most egy Hogyor nevű lakja a romos épületet. 35. Hangya, ’-ba : Bauman-bót É. A „Hangya" szövetkezeté volt, ma ÁFÉSZ-vegyesbolt. Bauman nevű a vezetője. 36. Buszmëgálló : Szent János É. A buszmegálló a Szent János szobor helyén épült. Az emberek még most is a Szent Jánosnál találkoznak. 37. Hosszi udvar É. Hosszú épület. A ház végében egy gőzgéppel hajtott kotyogómalom volt. Lebontották. 38. Köz : Övegës köz : Övegësék utja [Deák Ferenc u] Köz. Övegesék laknak itt. 39. Olvasókör : Kalot, -ba É. A KALOT székháza volt, könyvtárral, színpaddal. Ma rendőrpihenő. 40. Sarok : Sarok utca [Kisfaludy Sándor u] U. Kanyargós utca, sok sarok van benne. 41. Helbëk-ház : Helbëk Náci háza : Olajütőmalom : Olajosház É. Tulajdonosa Helbek Ignác volt. Olajütőjébe messze környékről hordták a tökmagot, napraforgót, lent. 42. Gyömörei-kastél : Kastél [Tsz-iroda] É. Ebben a kastélyban ismerte meg Kisfaludy Sándor Szegedy Rózát, aki akkor Ötvöspusztán élt. 43. Zsidó kocsma É. Zsidó volt a tulajdonosa. Ma lakóház. 44. Domján taligaut : Domján ut Út. Erre volt a földje egy Domján nevű embernek.   45. Marton-kërëszt Ke. Marton nevű állíttatójáról.   46. Sajtüzem : Küllei ököristállója É. Az 1930-as években sajtüzemmé alakították át. 1979-ben megszűnt. 47. Gyömörei-gyümölcsös Ur. A Gyömörei uraság gyümölcsöse volt. 48. Dëák Ferenc utca [~] U 49. Bikaistálló É. 1947-ig itt volt a község bikaistállója. 50. Pásztorház : Kovácsház É. Községi pásztorház és kovácsműhely volt. 51. Partőrház : Vizes Ferkó háza É. A vízőr háza. 52. Gyömörei-féle istálló Ur. A Gyömörei uraság istállója volt. Lebontották, felparcellázták, lakóházak épültek itt. 53. Vasut utca [~] U. Ide tartozik 47., 52. 54. Szentháromság Szo 55. Tihany, -ba : Nagy-mező utca [Tihany u] Fr. A Tihany nevet azért kapta, mert nagy sár volt, s azt mondták: „Megközelíthetetlen, mint a tihanyi vár". A mezőre erre hajtották a marhákat. Ezért nevezik Nagy-mező utcának. 56. Otthon : Régi kocsma : Cselédház É. A Gyömörei uraság cselédháza volt. Kocsmát alakítottak ki itt, majd 1976-tól öregek napközi otthona lett. 57. Takarékszövetkëzet É 58. Bisztró : Konyha É. 1975-ben épült kisvendéglő és presszó. 59. Tilinger-bót : Vegyësbót É. Vezetőjét Tilingernek hívták. 60. Kápóna É. A Gyömörei család tulajdona, családi kripta. 61. Nyirësi-féle kocsma : Fisër-kocsma: Fisër, -hő É. Gyömörei kovácsháza, cselédháza volt, ezt 1925-ben Fischer Gyula (aki Nyiresire magyarosított) megvásárolta, kocsmát és gőzgéppel hajtott darálót nyitott. Ma lakóház. 62. Régi faiskola. Faiskola volt. Ma kert. 63. Tihanyi-kertëk ajja S, sz, k. A Tihany utca nyugati oldalának kertjei. 64. [K1. Kender földi d] S, sz  65. Olajtelep É. Gázátemelő és nyomásmérő telep volt. 1976-ban megszűnt, lakásokká alakították át. 66. Ёgyéniek utja Út. Az egyénileg gazdálkodók földjéhez vezet. 67. Forrás Volt forrás. Itt itatták a marhákat. 68. Határárok Vf. Gógánfa és Rigács határát jelöli. 69. Nyirës, -be S, r, sz. Nyírfás volt az északi része a múlt században. Ide tartozik: 66—8., 71—5. 70. Máhó, -hó : -ra : Farkas Dávidné-féle-birtok Hr, Ds, sz, r. A múlt században még erdő volt. A Marcal-parton volt a Máhó nevű középkori falu. Farkas Dávidnénak volt itt nagyobb birtoka. Ide tartozik : 80—1. 71. Török-tanya S, sz. Török nevű birtoka volt gyümölcsössel, tanyával. 72. Szalai-tanya : Szalai-birtok Ds, e, sz, gy. Szalai nevű volt tulajdonosáról.   73. Birkaakó S, sz. Régen itt birkalegelő volt akollal. Az épület romjai még láthatók. 74. Kut Volt kút. Betemették. 75. Rédeg-akó. Küllei uraság ridegmarha akolja volt. 76. Szalai ut Út. A Szalai-tanyához vezet. 77. Kardics-agácás S, erdős, bokros. 1910—20 között Kardics nevű telepített itt akácerdőt. 78. Dögkut Dögkút 79. Kavicsos, -hó Gs, bokros. Községi kavicsbánya volt. 80. Máhó-hid Híd 81. Máhói ut Út 82. Gyömörei-remész S, e volt, ma sz. A Gyömörei uraság tulajdona volt. 83. Küllei-remész S, e volt, ma sz. Egykori tulajdonosáról. 84. Semëtke-hëgy : Semëtke-szöllő Ds, sző volt pincével, ma sz, mlen. Egykori tulajdonosáról. 85. Semëtke-ágácos S, e volt, ma sz. Egykori tulajdonosáról. 86. Semëtke-tag Ds, r, sz, sző. Egykori tulajdonosáról. Ide tartozik: 84—5. 87. Határárok Árok. Az állami gazdaság és a tsz birtoka között jelzi a határt. 88. Fürszt-rét S, r, sz. Volt tulajdonosáról. 89. Semëtke-birtok : Fürszt-birtok S, sz. Volt tulajdonosairól. 90. Bódis-tag : Ágoston-tag S, sz. Volt tulajdonosairól. 91. Hüttőház É 92. Főső-mezző [K1 ~, e, r K2. Felső mező d] Hr, S, Ds, sz, r, gy, sző. A belterülettől északra eső határrész. Ide tartozik: 66—119. 93. Ómás, -ba : Vasuton föllü : Vejsz-féle-gyümőcsös S, gy. Almafákkal van beültetve, 1930-ban egy Weis nevű ügyvéd parcellázta. 94. Hërtelendi-tag S, r, sz. Hertelendy nevűé volt. 95. Vasuton föllü : Főső-mezző Hr, S, Ds, r, sz, gy. Ide tartozik: 86., 88—90., 92—4. 96. Diós, -ba S, gy. A gyümölcsösben a vasút mellett négy-öt sor diófa volt. Kivágták. 97. Törpencs, -hő Ds, vasúti töltés. Középkori település volt. A vasút építésekor, 1880—90 között, megtalálták az egykori falu templomának szenteltvíztartóját. Az akkori községi fatemplomba helyezték el, ahonnan a templom lebontása és újjáépítése során eltűnt. 98. Zsidó-tag S, sz. Zsidó volt a tulajdonosa.    99. Kut, -hó : Permetëzőtöltő S, sz, majd gy, amit kivágtak. Kút is van itt. 100. Kötés, -hő : Vejsz-féle-gyümőcsös : Vasuton allu S, régen sz, ma gy, körtés. Ide tartozik: 103., 105.  101. Vasut : Vasut mente. Vasúti pályatest. 102. Vashid Híd. A Marcal fölötti vasúti híd. 103. Ómás, -ba : Vejsz-féle-gyümőcsös : Vasuton aluli S, gy. Ide tartozik: 99., 115., 117.  104. Mogyorós, -ba : Mogyorósi-düllő S, sz 105. Gyümőcsös, -hő S, sz. Régen szántó volt, 1930-tól gyümölcsös, ma kertészet. 106. Kapitány-birtok S, sz volt, most gy, Österbauer kapitány tulajdona volt. Ide tartozik : 109.  107. Rövid-düllő S, sz. 200 öles kiskertek voltak itt. 108. Kertës-rétek S, r. Gyömörei uraság itt adta ki a tehéntartó cselédeknek a kommenciós rétet. 109. Kisz-tábor É. Gyümölcstároló. Az 1950—60-as években az állami gazdaságban KISZ-tábort létesítettek, fiatalok segítettek a gyümölcs betakarításában. 110. Mogyorósi utca Út. A Mogyoróshoz vezet. 111. Takács-remész S, e, ma bokros. Takács nevűeké volt. 112. Mëgye Fasor. Akácfasor a Küllei és Gyömörei birtok között. Küllei birtoka a Megyétől nyugatra, Gyömöreié keletre volt. 113. Vasut. Vasúti pályatest. 114. Határárok Vf. Dabronc és Gógánfa között. 115. Tároló É. Gyümölcstároló volt, ma műtrágyát tárolnak benne. 116. Függő-főső S, sz, r. Ide tartozik: 120., 123.  117. Csigás-kuti-düllő  S, sz, füzes. Ma mocsaras, vizes, füzes terület. 118. Csigás-kut Volt kút. 119. Föső csapás Csa. A Felső-mezőre vezet. 120. Vizimalom Vízimalom volt. 121. Takács-kërëszt Ke. Takács György állíttatta. 122. Gyömörei ut Út. Zalagyömörőbe visz. 123. Kanász-kert S, r. Régen itt őrizték az 1—2 éves ridegmarhákat. 124. Mise ut Út. Dabroncról ezen az úton jöttek Gógánfára misére. 125. Marcal-hid. Híd a Marcalon. 126. Görbe-árok Vf. Alakjáról. 127. Határárok Vf. Vízelvezető árok volt Gógánfa és Zalagyömörő határa között. 128. Postaut Út. Dabroncról Ukkra vezet, ez volt a postaút. 129. Nyárfás, -ba : Mocsaras, -ba S, sz volt, ma mocsaras, nyárfás terület. 130. Büdös-kut Volt kút. A mocsaras víztől volt büdös a vize. 131. Vasut-mellék S, sz, r. A gógánfai vasúthoz vezető út mellett van. 132. Domján taligaut Út 133. Lőtér S, r, sz. Levente gyakorlótér volt. 134. Őrnagy-rétek S, r. Az egyik Gyömöreinek őrnagyi rangja volt. Az ő birtoka volt ez a terület. 135. Gyömörei-tag S, r, sz. Gyömörei uraságé volt. Ide tartozik: 126—7., 129—31., 141.  136. Marhaszállás, -hó. A nyáron kint legelő marhák szálláshelye. 137. Homokos, -hó : Övegës-homokos-gödör G, bokros, homokbánya volt. Öveges nevű tulajdona volt. 138. Parrag-Függő S,sz,r,l. Ide tartozik: 133., 136., 143. 139. Függő-āsó S,sz,r,l  140. Hosszi-Góla S, sz. Hosszú, keskeny terület. 141. Remész, -be : Remiz, -be S, e, bokros 142. Góla-düllő S, sz 143. [K1. Nemesibirtok, sz] 144. Kis-rét S, r  145. Csapás Csa 146. Lëndvai-agácás S, r, e, mlen 147. Tihanyi-kertëk ajja S, sz 148. Góla-düllő ut Út. A Góla-dűlő mellett visz el. 149. Templom-főd S, sz. Az egyház tulajdona volt. 150. Rövid-düllő : Hosszik, -ba S, sz. Rövid dűlő, melyben hosszú, keskeny táblák vannak. 151. Ēső-mérés S, sz. Ezt a területet parcellázták fel legelőször. 152. Viztorony : Glóbusz. Víztorony, az 1960-as évek közepén építették. 153. Gépcsoport É. Gépműhely. 154. Téesz-major : Bëtlehem, -be M. 1959-ben létesült. 155. Vizes-árok : Nagy-árok Vf  156. Gyömörei-határra düllő [K1. ~] S, sz, r. Zalagyömörő határában van. 157. Piros-kërëszt-düllő S, r, e régen, ma sz. A Piros keresztről kapta nevét. 158. Piros kërëszt Ke. Nh. : Régen egy embert farkasok támadtak meg itt. Egy fára mászott fel, így megmenekült. Ennek emlékére állíttatta a keresztet. 159. Piros kërëszti ut Út. A Piros kereszttől indul. 160. Tóhel, -be S, sz, r, 1. Vizenyős, tócsás terület volt, de levezették a vizét. 161. Dögkut Dögkút 162. Köz-erdő S, sz. Valamikor erdő volt. 163. Marcal-mellék : Marcali-rétek S, r. A Marcal-parton végighúzódó rét. 164. Nagy-erdei ut Út 165. Bevágás, -ra S, sz 166. Bevágási ut Út. A Bevágást határolja. 167. Gulaállási ut Út. A gulyalegelőre vezet. 168. Görbe taligaut Út. Görbén vezet a mezőben. 169. Rövid-nagy-erdő : Kis-nagy-erdő S, sz. Rövid dűlők voltak itt. 170. Asztagok hele S, sz. Itt csépelték ki a gabonát. 171. Gyömörei ut Út. Zalagyömörőbe visz. 172. Nagy-erdő : Nagy-erdői-düllő : Főső-nagy-erdő S, sz 173. Āsó-nagy-erdő S, sz 174. [K1. Csapásra Keletről d K2. Csapástól keletre d] S, sz, r 175. Második-mérés S, sz. 1800 után itt parcelláztak másodszor a parasztoknak. 176. Berëk ajja S. r 177. [K1. Retek, r] 178. Nyilasok, -ba : Nyilasi-düllő S, sz, r 179. Ásó-mezző [K2. ~] Hr, S. sz, r. A belterülettől délre eső része a határnak. A K2. név a terület nyugati részét jelöli. Ide tartozik: 126—91. 180. [K1. Csapásra nyugatról d, r] 181. Sik, -ba S, sz, r 182. Szabad-füek [K1. Szabadfü] S, sz, r 183. Gémëskut Kút 184. Disznólegellő S, 1 185. Bikarét, -re S, r. A község bikáinak itt vágták a szénát. 186. Tehenkut Kút. Itt itatták a marhákat. 187. Legellő, -re : Gujalegellő S, r, 1 188. Gelegënyés, -re S, r, bokros. Galagonyabokrokkal benőtt legelő. 189. Forrás F 190. Bodonkut Kút. Ásott kút bodonnal (cementgyűrűvel) kirakva. 191. Marcó, -ra : Marcal, -ra [K1. Marczal Flusz K2. Marcal folyó] Vf.
Az adatközlők nem ismerték: 64. K1. Kender földi d 143. K1. Nemesi birtok 174. K1. Csapásra Keletről dűlő K2. Csapástól keletre d 177. K1. Retek  180. K1. Csapásra nyugatról d. — K1: 1857., K2: 1960., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Forgács Sándorné adminisztrátor. — Adatközlők: Horváth Jánosné 50, Lendvai József 52, Sebestyén István 79, Varga István 79 é.
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